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TABJIUM BA UHHOBAIIMOH TAAKUKOTJIAP

KAMOATUYUINK KEHI'AIIIM AB30JIAPU
5 JDicypaese Pucooin Xaioaposuy, nedazocuxa ganiapu O0oxkmopu, Y3zbexucmon Penyonukacu @annap axademuscu

axademuzu

Llamcymounoe Pycmamoex Temupoeuu, Andudicon Oasram yuusepcumemu npogeccopu, Ysbexucmonoa xuzmam
Kypcamean madanusm X00umu, mapux gauiapu 0okmopu

Masiwcuooe Huom Ypywesuu, mexnuxa gpaniapu gor(mopu npogheccop. Vsbexucmon munnuii ynugepcumenit.

Onumos Kaxpamon Tansunoseuu, nedacocuxa pannapu ooxmopu, npogeccop. A.U.I'epyen nomuoazu Poccus oasiam
neoaeoeuxa ynusepcumemu TowKkenm gbmumu

Taocuxodscaes 3okupxysnca Addycammoposuy, mexruxa ganiapu 00kmopu, npogeccop

Mycypmonosa Oitnuco, neoazozuxa anaapu 0okmopu, npogheccop

Cagpaposa Poxam Faiidynnoesna, nedazozuxa gannapu dokmopu, npogeccop, T.H.Kopu-Huésuii nomuoazu Vsbexucmon
neoazouxa Gannapu urMuLl maoKuKom uHCmMumymu.

Hopacumos Xonboi Hopazumosun, neoacocuxa Gannapu Ookmopu, npogeccop. Y36eKucmon xicaxon muiiapu

VHUGepcumemu
TAXPUPUSIT KEHI'AIIIA AB30JIAPU
Apmamonosa Examepuna Hocug , nedazoeuxa gannapu ooxmopu, npogeccop, Mockeéa dasnam nedazozuka
YHusepcumemu, Xanigapo nedazo2uka Gpanaapu akademMuscuHuHe npe3uoenmu
Emenvanosa Hpuna Eezeneeena, nedacocuxa annapu ooxmopu, npogeccop. XKanyouii-ypars 0agiam udcmumoutl
-nedazozuxa ynuseepcumemu. Poccus
Kysemenxo Ianuna Anamonvesna, neoazocuxa ¢aunnapu O0okmopu, npogeccop. Mocksa dasiam nedazocuka
yuusepcumemu, JKucmonuii mapbusi, cnopm 8a canomMamaux uHCmumymu
Onumos Illupunoéoii lapogosuu, neoazozuxa ghannapu ookmopu, npogpeccop. byxopo oaenam ynusepcumemu
Caghapanuee bosop Caghapanuesuy, neoazozcuxa pannapu dokmopu, npogeccop. Yerabunck oasram akademusicu
JKypaee Xycnuooun Onmunooesuy, neoazozuxa ganiapu ookmopu, ooyenm. byxopo oasnam ynueepcumemu
Kynuuioe¢ Bnaoumup Bacunveguu, neoazoeuxa gpannapu ooxmopu, npogeccop. Jlasnam uxmucoouém ea mexmonous
ynusepcumemu npopexmopu, Kpusoi Poe, Yxpauna
azapenxo Hpuna Igzt)oﬂb([m(ma nedazozuxa annapu doxmopu, npogeccop. Armaii dasnam nedazo2uKka yHugepcumemu
pexkmopu, Poccus
@ununnosa Oxcana I'ennadveena, neoazocuka ¢annapu dokmopu, npogeccop. JKanyouii-ypans dasram udnicmumouil
-neoazo2uxa ynuseepcumemu. Poccus
Xpucmo Kiouykos, nedazoeuxa gannapu 0okmopu. Ymymuil munuyHociuk 6a ncuxonunzeucmuxa npogeccopu. bepuun
Oprun ynusepcumemu, Typxonoeus uncmumymu. Xankapo ncuxonunzegucmura 6a CoyuonuH28UCMuKa JCypHan acocuuct 6a
,uyxappupu epmanust
Kymckoe Muxaun Heanosuu, pusuxa-mamemamuxa gpannapu ookmopu, npogpeccop. M.B. Jlomonocos nomuoazu Mockea
daenam ynusepcumemu
Tunasosa Mamnaé Myxammaoosna, nedazo2uxa ganiapu Homzoou, ooyenm. Byxopo oasram ynugepcumemu
Junoea Hapeuza TIaubynnaesna, neoazoeuxa pannapu oyiuua ¢hancaga dokmopu (PhD), doyenm. Byxopo oaenam
VHUGepcumemu
axcumenko Cepeeit /[mumpuesuy, akademux, ncuxonozus pannapu dokmopu, npogheccop. Yrpauna Munnuii nedacozuxa
hannapu akademusicunumne akademueu
Ip Baxpuooun Mune u, ncuxonoeusi ganrapu Odokmopu, npogheccop. Towkenm Oaeram neoazouxka
YHUGepcumemu
Ko3noe Braoumup Bacunvesuit, ncuxonozus gpannapu dokmopu, npogeccop. Xarkapo ncuxono2us Gpaniapi akaoemuscu
npesudenmu, I1.1 [Jemudosa nomudazu HApocnasne oasnam ynusepcumemu. Poccus
Kabbopos Asum Meiinuxynosuy, ncuxonoaus ganiapu doxkmopu, npogeccop. Kapwiu oasnam ynusepcumemu
Bagaes Myxuooun Myxammaoosuu, ncuxonoeus pannapu 6yiuva ¢hancagpa ooxmopu (PhD). Huzomuii nomudacu
Towkenm Oaenam nedazoz2uka yHugepcumemu
IMaoanka Onez Cemenosuu, neoazocura gannapu dokmopu, npogheccop, M.I1. /lpacomanosa nomuoazu nedazo2uka Muiuil
yuueepcumemu, Yxpauna
Pascados Junuwioo 3apunosuy, unonocus ganrapu dokmopu, npogheccop. Byxopo oasnam ynusepcumemu

Maootcuo, Pavno Ypu Gunonocus pannapu ooxmopu, npogeccop, Yzbexucmon oasiam dcaxon munnapu
VHUGepcumemu

(Damyjmaes Myxammao baxaeguu, unonocus gannapu nomsoou, doyenm. byxopo oasnam ynueepcumenu

Kamunoea b Cam , punonozus annapu nomzoou, ooyenm. Byxopo oaeram ynugepcumemu

HOcynosa Xunona Ykmgmosna, d)mmozu}z Gannapu nomsoou, doyenm. byxopo myxanouciuk-mexnonoaus uHcmumymu

Pyzuesa Moxuuexpa Elqyﬁoeua, Gunonocusi pannapu oyiuua gancagpa ootimopu (PhD), doyewm. Byxopo oaeram
VHUGepcumemu

Hunoamoe Cynaiimon Hnosamoesuu, mapux gpannapu ooxmopu, npogeccop. byxopo oasenam ynusepcumemu

Paxcabos Kaxpamon Kemnscaesuu, mapux pannapu ooxmopu, npogeccop, Vzbexucmon @amnaap axademusicu Tapux
UHCTUMYMU eMaK4u UIMUL X00UMU

Xaspemanu Typcyn, mapux ¢hannapu ooxmopu, npogeccop, Xoowca Axmao Hccasuii Homuoazu Xaikapo KO30K-mypK
YHugepcumemu npogeccopu

ameoosa Hpada, mapux pannapu 6ytuua paicagha ooxmopu, ooyenm, Ozapbatigicon Munnuii akademusicu Tapux

uncmumymu 6yaum 6ownueu

Kymaee Pycmam Fanueeuu, cuécuii hannap 6yiuua panrcagpa ookmopu (PhD), ooyenm. Byxopo dasram ynueepcumemu

Tumyp Xyacayanu, munuiyrnoc éa adabuémuynoc onum. Muuuean ynusepcumemu npogeccopu (AK /

Nurettin Hatunoglu Do¢. Dr., Zonguldak Biilent Ecevit Universitesi Fen-Edebiyat Fakiiltesi Tarih Bolimii (Typxus)

Xaitumos Illoomon Ax.fnat)oeuq, mapux gannapu doxmopu, npogheccop. byxopo dasaam ynueepcumemu

Mpynnooxncanoe Caighynno Kyuaxosuu, mapux g)amapu odoxmopu, npogeccop. Todrcuxucmon muanuil ynugepcumenu

[onzoeé Baoum Buxmopoeuu, mapux 6(j)aH7apu oxmopu, npogheccop. Yomypm oasram ynusepcumemu. Poccus

Apmuxkosa Xaguza Tyiumypooosna, 6uonozus annapu 0okmopu, (ﬁ)ueHm. byxopo oasram ynusepcumemu

Haepysosa Illaxap Hemamosna, mubouém ¢annapu ooxmopu, npogeccop, byxopo dasram mubouém uncmumymu

Tywro Cepzeii Braoumuposuu, uxmucoouém paniapu 0okmopu, npogeccop, Jlagiam uxmucoouém 6da mexmonio2us
yHuUeepcumemu I(P 6per<mopu Kpusou Poe, Yxpauna

‘yponos nacon Kynmanosuy, usmucoouém gpanaapu doxmopu, npogeccop. Ucnom Kapumos nomudazu Towxenm

oaenam mexHuka yHusepcumemu Xy3ypuoazu nedazoe KaopaapHu Kauma matepaaul 6a yAapHune MAaliakacutu Ouupuml mapmor,
Maprasu oupexmopu

Mamanaszapoe Addyxaxum Bozoposuu, ukmucoouém gaunapu gan nomszoou, doyeum. Jlomonocos nomuoazu Mockea
oasnam ynugepcumemu Towxenm gunuanu

Coxuboe Akpam Pycmamosuy, nedazozuxa paniapu nomzoou, ooyenm. Kapuiu dagiram yHusepcumemu

Ymapoe Baxuynno Kypaesuu, neoazocuxa ¢pannapu nomszoou, ooyenm. byxopo oasnam ynugepcumemu

Xacanoea I'yinos Kocumosna, neoazozuxa gannapu nomzoou, ooyenm. byxopo oasnam ynugepcumemu
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OBPA30BAHME 1 THHOBAITMOHHBIE HCCIEJOBAHUA

YJIEHBI OBIIECTBEHHOI'O COBETA

JDcypaes Pucooii Xaiioaposuu, 0okmop nedazouyeckux Hayk, akademux AHPY3

Hlamcymounoe Pycmamoex Temuposuu, npogheccop Anoudcanckozo 20cyoapcmeenio2o YHUSEpCUmemd, 3ACiyAcennblil
pabomuux Kyiemypsl Y30exucmanda, 0OKmMop ucmopudeckux HayK

Mascuoos Huom Ypywieeuu, 0oxmop mexuuueckux nayx, npogeccop, Hayuonanvnulii ynusepcumem Yszoexucmana um.
Mupso Yayebexa

Onumoe Kaxpamon Tanszunosuu, ooxmop nedazocuueckux Hayk, npogeccop. Tawkenmckui ¢uauan Poccutickoeo
20cyoapcmeennozo neoazouieckozo yHusepcumema umenu A.H. I'epyena

Taoscuxooscaes 3oxupxysnca A6oycammoposuu, dokmop mexHuuecKuil Hayx, npogheccop

Mycypmonosa Oitnuco, 00Kmop nedazoeuiecKuil Hayk, npogeccop

Cacgaposa Poxam T'aitbynnoesna, 0okmop neoazoeuueckux Hayk, npogeccop, Y30eKcKuil HayyHO-UCCci1e008amenbCeKuil
uncmumym neoazozuyeckux Hayk umenu T. H. Kopu-Huszu

Hopazumos Xonbou Hopazumosuu, O0okmop nedazocuueckux Hayk, npogeccop, Vsbexckuii eocydapcmeenbiil

VHUGEDCUMEeN MUPOGHIX A3bIKOE N
PEJAKIIMUOHHO-U3JATEJBCKHUU COBET

Apmamonosa Examepuna Hocugosna, dokmop nedacocuueckux Hayx, npogeccop, Mockosckoeo 20cydapcmeennozo
nedazoeuueckozo ynusepcumema. Ipesuoenm Meoicoynapoonoi akademuu nedazo2uieckux HayKk

Emenvanosa Hpuna Eezeneesna, 0oxmop nedacocuveckux Hayk, npogeccop, IOdcno-ypansckuil 2ocyoapcmeentblil
2yManumapno-nedazouyeckutl ynueepcument. Poccus

Kysemenko T@anuna Aunamonvesna, 0okmop nedazocuueckux Hayk, npogeccop. Mockogckuil 20cydapcmeenbiil
nedazozuyeckuil ynugepcumem, Mucmuniym gusuueckoil Kyionypsl, cnopma u 300pogbs

Onumos lupunooi Ilapoghosuy, 0okmop nedazozuueckux Hayx, npogheccop. Byxapckuii 20Cy0apcmeeHHbiil yHusepcumen

Cagapanues bosop Capapanuesuu, 00Kkmop nedazocuyeckux HAyK, npogheccop Kageopvl COYUATbHO-KYIbMYPHOU
deamenvrocmu Yenadunckoil 20cyoapcmeenol akademuu

Jcypaes Xychuooun Onmunopoesut, 0okmop nedazo2uieckux Hayk, ooyenm. Byxapckuil 20cyoapcmeenulil yuusepcumen

Kynuwos Bnaoumup Bacunwvesuu, Ooxmop nedacocuueckux nayk, npogeccop. Tocydapcmeennviii yHusepcumem
aKOHOMUKU U mexHonoeuu, Kpusoii Poe, Ykpauna

Jlaszapenko Hpuna Pyoonvgposna, 0okmop nedacocuueckux Hayxk, npogeccop. Pekmop Anmaiickozo eocyoapcmeennoco
nedazoauueckoeo ynueepcumema, Poccus

@ununnosa Okcana I'ennadvegna, ookmop nedazouueckux Hayk, npogeccop. FOxuCHO-ypanbekuii 20Cy0apcmeenblil
2yMaHumapno-nedazouyeckutl ynueepcument. Poccus

Xpucmo Kiwouykos, Ookmop neoazoeuveckux nayk. IIpogeccop obweeo A3biKo3HAHUA U  NCUXOTUHEUCTIUKIL.
Ceoboonviii ynusepcumem Bepauna, Hnemumym miopkonoeuu. Peoakmop MedcOyHapoOHo2o dHcypHana nCuxoiuHe8UCmuxi i
coyuonuneeucmuru, I epmanusi

Kymckoe Muxaun Heanosuy, 0okmop usuxo-mamemMamuyeckux Hayk, npogeccop Mockosckoeo 20cydapcmeeHHo2o
yHusepcumema um. M.B. Jlomonocosa

Tunasosa Mamnaé6 Myxammadosna, Kanouoam neodazo2udeckux Hayk, ooyenm. byxapckuil eocydapcmeentviil
YHUGepcumem

/unoea Hapzuza I'auynnaeena, PhD no nedazoeuueckum naykam, ooyenm. byxapckuil 2ocydapcemeenvlil yHusepcumen

Maxcumenxo Cepzeit /[mumpuesud, axaoemux, 0OKmMop NCUXOI02UHeCKUX HAyK, npogeccop. Axademux Hayuonanvroi
akademuu neoazo2udeckux Hayk Ykpauml

Ymapoe Baxpuooun Munzoaeguu, O0okmop ncuxonocuveckux Hayk, npogeccop. Tawkenmckuil 20Cy0apcmeentblil
nedazo2uieckuil ynugepcumem

Ko3noe Bnaoumup Bacunveeuii, ooxmop ncuxonozuveckux nayx, npogeccop. AHpocragckozo 2ocyoapcmeennozo
yuueepcumema um. ILT. [Jemudosoi. IIpesudenm Medxcoynapoonoil akademuu ncuxoioeuieckux Hayk, Poccus

Kaboopoe Asum MeiinuKynoguy, O00KmMop RCUXOIO2UYECKUX HAYK, npogeccop. KapuuHckuil 20cyoapcmeeHHblil
VHUGepcumem

Bagpaes Myxuooun Myxammaoosuy, PhD no ncuxonocuueckum naykam. Tawkenmexuil 20cyoapcmeentvlil nedazocuyeckull
yuueepcumem umenu Huzamu

ITaoanka Onez Cemenoguu, 0oxmop nedazo2uueckux Hayx, npogpeccop, Hayuonanvnozo nedazoauyieckozo ynusepcumema
umenu M.I1. [lpacomanosa, Yxpauna

Pascatvos /Junuiod 3apunosuy, Ookmop Quiono2uteckux Haykx, npo@eccop. Byxapckuii 20cyoapcmeennviii ynusepcument

Maoscuoosa Pavno Ypu ooxmop uaon. nayk, npogheccop, , ¥Y3bexcruit 20cyoapcmeentvlil YHU8epcumen MupoGoix
SA3bIKOS.

Daiizynnaes  Myxammad baxaesuu, ranouoam puronocuueckux nayk, ooyenm. bByxapckuii eocydapcmeennviil
VHUBepcumem

Kamunoea b Cam
VHUepcumem
cynosa Xunona YKmamoena, KaHouoam Quioiocudeckux Hayk, 0oyeHm. Byxapckuil uHIICeHepHO-MexHONI02UYeCKull
uHCcmumym
Pysueea Moxuuexpa Axyooena, PhD no gunonocuueckum naykam, doyenm. byxapckuil 2ocyoapcmeennblil yuusepcumen
Hnoamos Cynaiimon Huosamoeuu, 0okmop ucmopuieckux Hayk, npogeccop. byxapckuii 2ocyoapemeennviil yuusepcumen
Pasxcabos Kaxpamon Kensrcaesuu, 0okmop ucmopuueckux Hayk, npogeccop, Bedywuil nayunviii compyOonuk uncmumyma
Hcmopuu Akademuu nayk Yzbexucmana
aspemanu Typcyn, 0okmop ucmopuueckux Hayk, npogeccop MedcoyHapoOH020 KA3axCKO-mypeykoeo yHUGepcumema
umenu Xooowcu Axmaoa HAccasu
Mameoosa Hpaoa, PhD no ucmopuueckum naykam, O0oyenm, 3agedyiouuti uncmumymom ucmopuu Hayuonanvnou
Axademuu A3ep6aﬁgwcana
Jcymaee Pycmam Ianueeuyu, PhD no nonumonoeuu, doyenm. Byxapckuil 20cy0apcmeeHHulil yHusepcumen
Tumyp Xyscayenu, nunesucm u aumepamyposgeo. Ipogheccop Muuueancrkozo yrusepcumema (1
Nurettin Hatunoglu, Assoc. ooxmop, ynusepcumem 3oncynoax bronenm Doocesum, gaxyrvmem uckyccme u Hayk,
ucmopuueckuti gpaxyromem (Typyus)
Xaiiumoe Illoomon Axmadosuu, 0okmop ucmopuieckux Hayx, npogeccop. byxapckuii 2ocydapcmeennbiil ynugepcumem
Mynnooncanos Caiipynno Kyuaxoseuu, ookmop ucmopuueckux Hayk, npogeccop. Hayuonanrvnviii ynusepcumem
Taoorcukucmana
Jonzoeé Baoum Bukmoposuy, 00kmop ucmopuieckux Hayxk, npogeccop. Yomypmexuii I'ocyoapcmeennniii Yuusepcumen.
Poccus
Apmuxosa Xagpuza Tyiimypodosna, 0okmop buonozuueckux nayx, ooyenm. byxapckuii 2ocyoapcmeentviil yrusepcumen
Haepysosa Illakap Hcmamosna, 0okmop meouyuHckux nayk, npogeccop, Byxapckuii eocyoapcmeennblii MeOuyeHcKul
uHCmumym
TI'ywko Cepzeit Braoumuposuu, 00Kmop 3KOHOMUYECKUX HAYK, npogheccop, npopexmop I'0cyoapcmeeHHoeo IKOHOMUKO-
mexnonocuueckozo ynusepcumema, Kpusou Poe, Yrpauna
Kyponoe Kooynscon Kynmanosuu, 0oxmop sxonomuueckux Hayk, npogeccop. Llenmp nepenodzomosku u nepenoo2omosxi
npenodasameneti npu TawkeHmMcKOM 20Cy0apCMEEHHOM MEeXHUYeCKOM YHugepcumeme umenu Mceiama Kapumosa
Mamanazapoe Aboyxaxum Bozoposuu, kanouoam sxonomuueckux nayk, ooyenm. Tawkenmckuil ¢unuan MI'Y um. M.B.
Jlomonocosa
Coxu6oe Akpam Pycmamosuu, kanouoam neoazo2uieckux Hayk, ooyenm. Kapuunckuii 20cyoapcmeennbiil yHugepcumem
YVmapoe Baxwiynno /xcypaesuu, kanoudam nedazo2uyeckux Hayx, ooyenm. byxapckuii 2ocyoapcmeennvlil yuugepcumem
Xacanosa I'ynnosz Kacumosna, kanouoam neoazozuueckux nayxk, doyenm. byxapckuii 2ocydapcmeennbiil ynugepcumem

,  Kanouoam unonoeudeckux Hayk, ooyenm. bByxapckuii 2ocyoapcmeenmbiii
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KV TUWIJIA ITAPAJLJIEJ KOPITY CJIAP XYCYCUIA
DOIL: https://doi.org/10.53885/edinres.2022.
Kypaesa Hunyghap Illyxpam Kusu
bByxopo oasnam ynusepcumemu Hemuc éa gppanyysz munu xagpeopacu yxumysuucu

Annomayus: JKaxon munwyHociueuoa Komnvlomep 8a  KOPHYC — JUHSBUCIUKACU
myammonapuru ypeanuw XX acpuune 40-tiunnapuoa 6ownanou, 60-uuniapoa Masxyp icapaén
arcadannawou, XXI acp oownapuoa y3uoa MULIUOHLAO CY3IAPHU AKC DMMUPYSUU 103140
mun Kopnyciapu naroo oyiou. Aemomamux mapoicuma, mesaypyc, 31eKmpoH JyeamidapoaH
Qotioananuu UMKOHUSMU KeH2AtOU, UIMUL-HA3APULL ACOCAPU APAMULOU, AMATUEMOA KYILAHA
bouLIanou, mui KOpnyCclapuHule MaKcaouea Kypa apk Kuityeuu Kyniab mypiapu natioo 6yiou.
By anzunanuwinap axé6opom mexHono2uaiapuHy. MusuyHOCIUKKA Mamoux smuut ounian 6o2nux
UCTUKOOMIU UAMULL UYHATUWLIAD RAUO0 OYauwuea 1y o4ou. Jyné  mumuyHnociueuoa
XXI acpea xenub, kopnyc AuHSGUCIUKACUHY UWIMUL-HA3APULL JHCUXAMOAH YP2aAHUUL XAPAKAMU
Kyuatiou. Hneapurab 6Oopaémean Komnviomep JIUHSGUCHUKACU UYHATUMUOA ABMOMAMUK
mapoicuma  cugpamunyu  AXWULAW,  MApoIcumMa  0acmypiapuod  napaiieil  Kopnyciapoat
Qotioananu maprcumMautyHocIuKoa 0013apo macanraea aunanou. Maskyp maxonada napaiien
KOpNyc, YHUHS MY3UIUWL, MaApKUdU 6a UMKOHUAMU, 30€K MUNUWYHOCIUSUOA NAPATNel KOPHYC
my3uw dopacuoazu UK MAOKUKOMAAP MAXAul KUuiuHean. Xycycaw, napaiien Kopnyciap
mapkubudaeu mamepuan muiuea Kypa ukky 6a Kyn muiiu napaiien Kopnyciapea 0yIuHuuiu,
UKKU IMUTU KOPRYCLAP MAPICUMA 84 NAPAJLIes KOpnycoan ubopam 6yica, Kyn muiiu KOpnyciap
acausmoazu MAmMHHUHE OUp Hewda MAapHCUMACUOAH MY3UIUMU XAKUOA PUKD I0PUMUTEAH.

Kanum cysnap: nunesucmux xopnyc, Muiiuli Kopnyc, napaiiei Kopuyc, napaiien MamH
(bumexcm), ppacmenm, CUHMAKMUK OUPIUK, OUpP MUILU KOPNYC, UKKU MULIU KOPHYC, KYN
MUY KOPRYC, MAPACUMA KOPNYC, KUECULL KOPRYC, OUMeKcn 0acmyp, meckapu mapicumd.

O MHOT'OSAI3bIYHBIX ITAPAJIJIEJIBHBIX KOPITYCAX
JDicypaesa Hunypap [Iyxpam xuzu
IIpenooasamens xageopa 6 nemeyko2o u Gpanyy3cko2o a3vikos 8 byxapckom
20Cy0apCmeeHHOM YHUsepcumeme

Annomayus: B oannoti cmamve ananuzupyiomes nepgvle Uccie008anusi NAPALLeIbHO2O
Kopnyca, e2o cmpykmypa, cocmag u 803MONCHOCIU, opMuposanue napaiieibHo2o0 Kopnyca
8 y30eKcKom sA3bIKO3HaHuu. B uacmnocmu, cuumaemcs, umo napaiieivHvie KOpRyca Oeusimest
Ha O08yA3bIUHbIE U MHO2OSA3bIYHBIE NAPANIENbHbIE KOPHYCd 6 3dUCUMOCMU Om A3bIKA
mamepuand, npu Smom 08yA3bIYHble KOPNYCA COCHOAM U3 NePesood U NApallelbHO20 Kopnycd,
a MHO20A3bIUHBIE KOPNYCA COCMOSAM U3 HECKONbKUX Nepedodos UCXo0Ho2o mekcma. H3yuenue
npobiem KOMNbIOMEPHOU U KOPNYCHOU JTUHSGUCTNUKU 6 MUPOBOU JUHSBUCIUKE HAYANIOCH 8
1940-x 200ax, npoyecc yckopuicsa ¢ 1960-x, a 6 nauane 21 gexa noseunucs COMHU sI3bIKOBbIX
KOpNyco8, npedCcmasisiiowux MULIUOHbL C108. Pacuwupunocs ucnonv3osanue agmomamuyecko2o
nepesooa, anexmpounuvix crosapeti. Coz0amsvl HAy4yHO-meopemuiecKue 0CHOBbL, NPUMeHseMble
Ha npaKmuxe, NOAGUIOCL MHONCECTNBO MUNOS A3bIKOBLIX KOPNYCOB, PA3TUUAIOWUXCI NO CBOEMY
Has3Hauenuo. Dmu UHHOBAYUU NPUBENU K NOABIEHUIO NePCNEeKMUBHBIX HAYUHBIX HANPAGIeHU,
CBA3AHHBIX C NPUMEHEHUEM UHPOPMAYUOHHBIX MEXHONO02UIL 8 AZbIKO3HANUU. B mupe sizvikoznanus
6 XXI sexe ycununocs 08udicenue 3a HayyHO-meopemuiecKoe u3yueHue KOpnyCHou TUHSGUCTUKIL.
THogvluenue kawecmea asmomMamuieckozo nepegooa 8 o61acmu nepedosoll KOMNbIOMEPHOT
JIUHSBUCMUKY, UCNONb308ANUE NAPANIEIbHbIX KOPHYCO8 6 NpPOSPAMMAX Nepesood CHmailo
AKMYanbHbLIM 80NPOCOM 8 NEPEeBO008eOCHU.

Knrouesvie cnoga: nunz6UCmMuyeckull KOpnyc, HAYUOHAIbHbIL KOPNYC, NAPALIeNbHbI KOPRYC,
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napannerbHulil mekcm (oumexcm), pacmenm, CUHMAKCUHECKOe eOUHCMBO, OOHOSA3bIUHbIL
KOpnyc, 08ysa3blUHblIL KOPNYC, MHO2OA3bIYHbIN KOPNYC, NePeBOOYEeCKUll KOPRYC, CPAGHUMENbHbLU
KOpnyc, mekcmogast npocpammd, 0OpAmubiil NEPe6oo.

ON MULTILINGUAL PARALLEL BUILDINGS
Juraeva Nilufar Shuhrat kizi,
Lecturer of the Department of German and French of the Bukhara State University

Abstract.: This article analyzes the first studies of the parallel corpus, its structure,
composition and capabilities; formation of a parallel corpus in Uzbek linguistics. In particular,
parallel corpora are considered to be divided into bilingual and multilingual parallel corpora
depending on the language of the material. While bilingual corpora consist of a translation
and a parallel corpora, multilingual corpora consist of several translations of the original text.
The study of the problems of computer and corpus linguistics in world linguistics began in the
1940s, the process accelerated in the 1960s, and at the beginning of the 21st century, hundreds
of language corpuses representing millions of words appeared. The use of automatic translation
and electronic dictionaries has expanded. Scientific and theoretical foundations that are applied
in practice have been created, many types of language corpora have appeared that differ in their
purpose. These innovations have led to the emergence of promising scientific areas related to the
use of information technology in linguistics. In the world of linguistics in the 21st century, the
movement for the scientific and theoretical study of corpus linguistics has intensified. Improving
the quality of automatic translation in the field of advanced computational linguistics, the use
of parallel corpora in translation programs has become a topical issue in translation studies.

Keywords: linguistic corpus, national corpus, parallel corpus, parallel text (bitext),
fragment, syntactic unity, monolingual corpus, bilingual corpus, multilingual corpus, translation
corpus, comparative corpus, text program, reverse translation.

Kupuw. [Tapannen kopryc (nHriu3zya parallel corpora) — Tapuma MaTHIQPUHUHT 3JEKTPOH
aHAJIOTH; YH/IA aCTHUATAATH MAaTH Ba YHUHT OMp EKU OMp Hedya TapKUMAacH TU3UMIIM HUFUIIAIH.

Koprycnaru s5ekTpoH mMaTHIap aciusT MaTH EKH YHHHT OUp KUCMHU OYJIHIIM MyMKHH.
bomrka manOaia mapasien kopnycra Kyiunarnya tabpud kentuprmman: “Tlapamen kopmyc —
OpUTMHAJl MaTH Ba YHUHI Tap)KUMacu Hurwirad xopmyc”. Ilapanien kopmyciapHUHI Ha3apuid
ACOCJIAaHUIIM Ba YPraHWITaHIMK Japa’kaCUHU Ky3aTHLUIAPUMU3 IIYHU KYPCAaTAUKH, Mapajuien
KOPIYCHHHI Ty3WIWIIH, TapkuOu Ba wuMkoHusATH xakuna J[.0./lo6posonbckuii, 1O.Tao,
B.3axapos, A.A.Kokopesa, E.Il.Cocaunanap Maxcyc TaikukoTiaap onud Oopuiras. [Tapamien
KOPITyC Ty3WII Hazapuscd Ba amManu€ru OwiaH uryryuianrad oiuMm — J1.J{oOpoBombCkmid
napajuie)l KOpIyCHH IIyHAad Ttabpudmnaiimu: “lIlapamnen kopmyc — aci Ba TapKUMajard
ANIEKTPOH MaTHJIAP WHFUHANCHIAH HOOpAT KOpIyc. ACI Ba Tap>KUMa MaTHJIap ITyHYaKd EHMa-
€H KyiHunMaiian, 6aixku Oy WKKM MaTHIATH Tan(CUCTAKTHK OMPIUK)Iap MasMyHaH MOC KEJUII
Japaxacuaa Oynakka OYnuHUO, MaHa 1y Oupiukiap €éaMa-€H, Oup-Oupura Umopa KUJIHIIY,
XaBoJIa ATULI XONaTHIA Typaau. ACIUATAArM MaTH (parMEeHTHra MOC KelyBYM TapKUMaJard
(parmenT Oenrunal Kyhwiran Oyinaau. AliHaH MaHa Iy XoiaT OyHIail kopmyciap €paaMuja
TYpJTU IMHTBUCTHK amaiiap Oakapuilra MMKOH sipaTaiu’.

ANaGuéTiap TaxJIMIM Ba METONOJOIMSCH. Y30eK THJIIYHOCIMIHAA Mapasuie] KOpIIyC
Ty3ull Oopacuaard Wik taakukoriap b.Menrnues, P.KapumoB uiuiapu opacuaa Ky3aTuiaau.
Viap napasien KopnyciapHu Kyhuaaruya nzoxjamanu: “Kopmycnap Tapkubugaru Marepuai
TWINTA Kypa, Aactiaald, Oup TWIIM Ba KYN TWIM KOpIyc Typiapura OynmuHaau. Mkku €xu
Ky THLIM Kopiycnap aca (1) mapasen €ku Tapkuma Koprycnapu; (2) Kuécuii Kopryc Kadu
KypuHUILTa 3ra”.
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KYPHHHIIUIAPH XaM MaBXKy. BUTEeKCT nacTypu IIyHaal BoCUTaIap cupacura kapaau. [Tapamnen
MarH (OWTEeKCcT) — OOIIKa TWIJATW TapKUMach OwiaH OepHialuraH MaTHJIAp TYIJIaMU.
burekctnap «mocnamrupyBun ac6o6» (alignment tool) €ku «OuTexkcT yuyH mocnamay (bitext
tool) ne® HOMIaHYBUM MaxCyC KOMIIBIOTEp JacTypilapd OpKald amaira oumupuinaad. by
JacTypliap OpUTHHANl Ba Tap)KMMa MarH Ma3MyHHHH TYpJiM CHHTAKTHK OMPIUKIAp, acocaH,
COMIA Tal HIAKIHAa MOCHAmTHPHO Oepaan. butekcTnap WMFMHINCH OWUTEKCT MabIyMOTIap
0azacy €K1 MKKH THIUTH KOPITyC 1e0 HOMIIaHAIX XaM TypJIH OOFIaHUIUIAPHH Ka3aTHII MMKOHHHA
OepyBUH MaBJIyMOT 0a3acy (CIpaBOYHMK) Bazu(acHHU Oaxkapau.

MyTaxaccucnap Ty3WIHLINA, MAaTHHUHT KOHIaIy BH, OMPIMKIApUHUHT MO CIAIITUPHITUILIUTA
Kypa napaJien KOpIyCHUHT OUp Heua KYPHUHUIIA MaBKyl:

1) Owup ityHaMUUIUM (MHDIA3 TUWIWAAH Pyc THIIUTa Tap)KUMa KHJIMHTaH MaTH);

2) ukku WyHanuuuid (MHIIM3 TWIKAAH PyC TUIMra TapKUMa KUJIMHIAH MaTH Ba pyc
TWJINJIaH UHIIIN3 TUIATA (TECKapH TapKuMa));

3) xyn iyHanuumum (MHDIM3 TWIXAAH Pyc, HEMUC, GpaHIly3 TWIIapura Tap>kuMa KUJIMHIaH
MaTH).

Kopnycnap Tapkubugarn marepuan THIMra Kypa, gactiad, OMp TWIUIM Ba KYN THIUIA
KOpIyc Typiapura 0yiauHaau. MKkku €ku Ky THILIH KOPITycliap dca KyHuIaru KypuHHIIra Jra:

1) mapasien €ku TapKUMa KOPITyCllapH;

2) ku€cuii KopIyc.

[Mapannen kopmyciap KaHZal MakKCalHM Ky3/lallMJaH KaTbUH Hasap TapkuOunaru
OUpIUKIap MOCHAIUTUPWITaH OYIUIIM JIO3UM. MOCHAIITUPUII OKOpUAA alTUIraHugek,
OMTEKCT JacTypH acocua amalra OLIHPUIIAIH.

L. XaMpoeBa JMHTBUCTUK KOPIYCIApHU TYpIIU MapaMeTpiiap acocuua TacHU(Iap KaH,
HapauICIUITMTUTa Ky pa Oup THIUTH, NKKY THIUTH, KYTI THIUTH KopIty cnapHu Gapruaigu. Lynusaraek,
napajuiest KOpIycliapHu Kyhuaarnda Tabpudmaiam: “KoprmycHUHT 9HT acocuil Ba3udacu THI
MaTepHallHN TYIUIAIl, TaJKUKOTIapra acoc Ba3u(acHHU yTamr Oyiramnura cababmm yHra
TWILTYHOCIUKHUHT KalCH acleKTuaa MypokaaT KWIMaink, Oapya caBoJJIapUMM3ra >KaBoO
tomna onamus. Tabuuiiku, Oy anabuéT TabaMMUra XaM Teruiuii. MU kopiyciap Tapkuouia
WYKH KOPIIYC XaM MaBxKya OYyiu0, ynap anoxuaa Makcaiara iyHantupwiaan. baauuii acapiap
KOpITycH €plaMHIa MabIyM JIaBp KU OUp MKOAKOP acapiapy THJI XyCYCHATIApHHN YPTaHMII,
mapayuien KoprycmaH Qoifmamannd acap MaTHHHHHT KHECHH TaxJIMIIMHHA aMaira OIIMPHII
MYMKHUH”.

WKKH THIUIM KOPITYCHUHT 2 TYpH MaBKy/I:

1) Oup-OMPUHMHT Tap)KUMAacH OYJIraH MaTHIIH KOPILYC;

2) Owup MaB3yra OWJ UKKH THJIaTH MaTHJIX KOPITYC.

Myxokama Ba Hatwxa. bupuHumM THIIaru kopmyc “mapauien kopmyc” (parallel corpora)
ne6 HOMIIAaHMO, MabIyM OWp TapKUMAHWHT TYpJIH ACHEKTHHM YPTAHWIN YIyH KYIUTaHFIIaIH.
[Tapanen kopmyc 3 HaBOarua stHa 2 Typra 0ynuHau. by mocnanran (aligned), Mocianmaran
(not aligned) xopmycnup. “Mocnanran” aramacu KOpITyc/ia TapKuMa OMPIHMKIApU Opacua
Oup-OMpUHKM TAaKO30 STYBYM AHHK alloKa MaBXKyUIMTMHU Ownnupaau. ByHnail kopmycaaH y
€xu Oy TalTHUHT KaHAal Tap)KuMa KWIMHTaHU Tonuiaanu. by Typaaru Kopiyc TapKMMOH y4yH
axaMHATIN, 9yHKH YHIa HOE0 pecype — “TapknMa XoTupa’cH (translation memory) MaBxy.

MocnaaMaran Kopmyc “KHEcHi” koprryc ned xaMm artamand. MaTHHH YHHHT TapXUMach
Ouial Tyrpuiail Oy YHUHI TapyKUMaJa Kaiicu OUpIIMKKa TYFpU KEIUIINHU KYpcaTud TypullgaH
nbopar. Mocnail aBTOMaTHK paBullga €KUM Kyjana OakapuwlMIIM MyMKHH. bupunum ycyn
OCOH, JIEKUH XaToJapH Kym. MacaniaH, TapkuMma jkapa€Huja colja ram KyliMa ran [akidia
Oepunuiny MyMKUH. ByHIail naiTaa Kaiicu KypHIIHII OpUTHHA SKaHJIWTHHU aHUKJIAl KHHUH
6ymanu. Kym Trom “mocnanran” xopryc HamyHacu cudarnna EBporna Uttudoxuauar Acquis
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Communautaire MabiIymMoTiIap Oa3acMHM KENTHPUIIUMH3 MyMKWH. [lapaiien KopIyCHHHT
KMMMAaTH YHUHT X2)KMH, THJUTADHUHT MUKIOpH OmiaH Oenrunanamu. Acquis Communautaire —
IyHETATH SHT KaTTa [apaie KOPIyc. YHUHT UKKH MyXUM )KUXaTH KOPITycAaH (ol aaTaHUITHIHT
OeImy/nInury, MajbTH-3CTOH, CJIOBeH-QUH KaOu KaM ydpalguraH Twuiap KyQTIMTHHAHT
MaBXYJJTUTY OuiiaH OaxonaHau.

MyTtaxaccuciap ymoy KOpIyCIapHUHT aXxaMUSTHHU Kyluaarnya Oenruiamaim:

1) THUIHK Tap)KUMa yCyJiapu, TpaHCHOPMAIMSIHU 103ara KeJITHPHILL

2) aBTOMATHK Tap)KUMa TH3UMH CTATUCTUKACHHU YPTaHHWIII;

3) Owup Ba KyN TUJUIK JIyFaTiIap SPaTHI;

4) MabIyMOTHHM Cakjall, Y3aTHILI JACTypJIapHHU YpraHuii, Oaxosall;

5) Tap>KMMaHMHT TYFPUIMTHHUA aBTOMATUK Tap3[a TeKIIHPHIL;

6) HSKBUBAJICHT TAHJIAII UMKOHU KEHIIUTH OPKAJIU TAP)KUMOH MEXHATHHU OCOHJIAII THPHILL

VkknHuM Xungara Kopmyc “TapskuMa kopryciapu” (translation  corpora) me6 arammo,
aiiHu OWp (UKPHUHT TYpJiHM THJIArd UQPOTACUHM YpraHWIl Y9yH MyXUM. ByHmaH Tamkapw,
HKKH TWIIM KOPILyC TWIra OuJ OUp KaH4a Ky3aTyB HaTH)KaCUHU (Tap)KUMa Ha3apusacH TaIKUKU
€KkM TapKMMa MaxCylIMHU Oaxonamiu) Oepa OoNraHiauru cababiu THIINTYHOCIUK WYHAIWIIHHA
TaHJIaraH Tanaba y4yyH MallakaBUi OMTHPYB MIIMHM Oa’KapUIIHUHT Kyda Qoiinanu Bocutacu
CaHaNaIH.

[Mapanmen kopIycnapHu Ky3aTHIINMA3 aCOCHIA OMp Hewa Imapajuies KOpIyclapHu Kampao
onran kxopmyc cudarnma The International Corpus of English xopmycn xakwma kyinmarn
MabJIyMOT Tommwimu: “Xankapo wHDmM3 THiau koprycu (The International Corpus of English
(ICE)) Oup Heua yHIA0 yHHUBEPCUTETHHHI XaMKOPIIMKIATH JOWUXACH, Xap OUpH MUJLTHOHIIA0
Cy3 Kymnam xoJaTMHM Kampad onrad, 20 Ta mapajuiel WYKH KOpmycaaH uOopar. MHmm3
TWIW JaBiaT THIU €KW MKKUHYM THI XMcoONaHraH naBnatinapHUHT (ABctpus, Kananga, Slaru
3emuraHaus Ba X.) Y3UTra X0C XyCYCUSTHHHU YPraHUII MyMKHH. By KOPITyCHH TaxJIiiI KWINIIT Y9yH
Maxcyc MyKaMMall IJaCTypuil TAbMHHOT HIILTA0 YHKUIITaH .

Wk aBnox xoprycu naBpumaék HHIIN3, GUH, GppaHIy3, HEMHC, TPEK, HOPBET, UCIIaH, B
Ba 0OOIIKa TUJIAP YUYH UKKHM THIUTH KOPITyC maiao Oyna oonuramu. bynmaii kopryc bitexts ne6
xaM atanaau. KopmycHu UKKY, y4, TYPT, YHIAH OPTUK THIUIM KWIKIITA X€4 KaHJal TYCUK HYK.
CoxaHuHr OomIka OUp MyTaxaccuclapu 3ca NMapasie]UIMK HyKTaW HazapuIaH KOPIyCHH OHp,
UKKH, KYI TWUIM KaOH Typriapra Oynumanu. bup Timmm xoprycaa T BapHaHTH, IIeBajgap
Oup-Oupura Kapama-Kapiu Kydwnaad. MacanaH, WHIVIM3 TWJIH OHA THJIM Ba XOPYIKUH THII
cudarnma anoxuaa Ypranwiaan. SHTH TeXHOIOTHSIIAp a0 OYIryHYa HHIITH3 THITH XOPIKHN
T cuaTua YpranwiMail KONramiura Xakuaa Gukpiaap Maxyd. KKy, KN THIIH KOPILYC
Oup MaB3y Joupacuaa TYpiH THIIAa E3WIraH MaTHIAH TaIllKWI TOMAIH.

Xynoca. Xynoca cudaruia alTHII KOU3KH, apaiies KOpImyciap TapKuOuIara Marepuant
THJIMTA Kypa UKKW Ba KYI THJUIM TIapaijie] Kopryciapra OynuHanu. MKKY THILTM Kopryciap
Tap)KUMa Ba Tapauiel KopIycaaH noopar 0yica, Ky THLIH KOPITycliap acusATAard MaTHHHHT
Oup Heua TapykuMacuIaH Ty3wiaau. [lapaien kopyc Ty3HII y4yH Maxcyc OUTEKCT JacTypiiap
Tajad KUINHAIHU.
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